
MECC ALTE S.p.A. 36051 CREAZZO (VICENZA) ALTERNATORI SERIE BTO3N  2 POLI Gennaio 2006

Via Roma n°20, Tel. (0444) 396111 r.a. ALTERNATORS SERIES BTO3N 2 POLES January 2006

Fax (0444) 396166 ALTERNATEURS SERIE BTO3N 2 POLES Janvier 2006

E-mail :mecc-alte-spa@meccalte.it GENERATOREN SERIE BTO3N 2 POLEN Januar 2006

ALTERNADORES SERIE BTO3N 2 POLOS Enero 2006

POS. COD.   RICAMBI   SPARE PARTS   PIECES DETACHEES   ERSATZTEILLE   PARTES DE REPUESTO EURO
1  75 106 07 120   Cuffia   Terminal box lid   Couvercle   Klemmenkastendeckel   Tapa 16,60
4  55 050 15 054   Trasformatore compound 1L/2   Regulating transformer   Transformateur de compoundage   Compound transformator   Trasformador compound 155,30
4  55 050 17 505   Trasformatore compound 2L/2   Regulating transformer   Transformateur de compoundage   Compound transformator   Trasformador compound 155,30
5  99 099 15 060   Morsettiera utilizzazione 56x36   Terminal board 56x36   Planchette à bornes 56x36   Klemmenbrett 56x36   Placa bornes terminal 56x36 5,60
5  99 099 15 061   Morsettiera utilizzazione 76x36   Terminal board 76x36   Planchette à bornes 76x36   Klemmenbrett 76x36   Placa bornes terminal 76x36 8,30
7  61 022 04 138   Coperchio posteriore   Non drive end bracket   Flasque arrière   Hinteres gehäuse   Tapa posterior 116,40
8  35 015 95 004   Carcassa con statore 1L/2   Frame and stator 1L/2   Carcasse avec stator 1L/2   Gehäuse mit stator 1L/2   Carcasa con estator 1L/2 737,80
8  35 015 95 005   Carcassa con statore 2L/2   Frame and stator 2L/2   Carcasse avec stator 2L/2   Gehäuse mit stator 2L/2   Carcasa con estator 2L/2 802,50
9  61 022 08 505   Coperchio anteriore B14   Drive end bracket B14   Flasque avant B14   Vorderes gehäuse B14   Tapa anterior B14 90,60
9  61 023 12 279   Coperchio anteriore MD 35/3   Drive end bracket MD 35/3   Flasque avant MD 35/3   Vorderes gehäuse MD 35/3   Tapa anterior MD 35/3 122,90
9  61 022 08 353   Coperchio anteriore MD 35/4   Drive end bracket MD 35/4   Flasque avant MD 35/4   Vorderes gehäuse MD 35/4   Tapa anterior MD 35/4 122,90
9  61 022 08 358   Coperchio anteriore MD 35/5   Drive end bracket MD 35/5   Flasque avant MD 35/5   Vorderes gehäuse MD 35/5   Tapa anterior MD 35/5 122,90
9  61 022 08 510   Coperchio anteriore B9 12F   Drive end bracket B9 12F   Flasque avant B9 12F   Vorderes gehäuse B9 12F   Tapa anterior B9 12F 88,00
9  61 022 08 360   Coperchio anteriore J609B F146   Drive end bracket J609B F146   Flasque avant J609B F146   Vorderes gehäuse J609B F146   Tapa anterior J609B F146 88,00
9  61 022 08 361   Coperchio anteriore B9/25,4 F163,6   Drive end bracket B9/25,4 F163,6   Flasque avant B9/25,4 F163,6   Vorderes gehäuse B9/25,4 F163,6   Tapa anterior B9/25,4 F163,6 88,00
14  20 010 11 659   lnduttore rotante 1L/2 MD35   Rotor assy 1L/2 MD35   Roue polaire 1L/2 MD35   Rotor 1L/2 MD35   Inductor rotante 1L/2 MD35 504,70
14  20 010 11 660   lnduttore rotante 2L/2 MD35   Rotor assy 2L/2 MD35   Roue polaire 2L/2 MD35   Rotor 2L/2 MD35   Inductor rotante 2L/2 MD35 517,60
14  20 010 11 654   lnduttore rotante 1L/2 B14   Rotor assy 1L/2 B14   Roue polaire 1L/2 B14   Rotor 1L/2 B14   Inductor rotante 1L/2 B14 582,30
14  20 010 11 655   lnduttore rotante 2L/2 B14   Rotor assy 2L/2 B14   Roue polaire 2L/2 B14   Rotor 2L/2 B14   Inductor rotante 2L/2 B14 621,80
14  20 010 11 664   lnduttore rotante 1L/2 B9/25,4   Rotor assy 1L/2 B9/25,4   Roue polaire 1L/2 B9/25,4   Rotor 1L/2 B9/25,4   Inductor rotante 1L/2 B9/25,4 480,70
14  20 010 11 665   lnduttore rotante 2L/2 B9/25,4   Rotor assy 2L/2 B9/25,4   Roue polaire 2L/2 B9/25,4   Rotor 2L/2 B9/25,4   Inductor rotante 2L/2 B9/25,4 493,00
14  20 010 11 669   lnduttore rotante 1L/2 B9/30   Rotor assy 1L/2 B9/30   Roue polaire 1L/2 B9/30   Rotor 1L/2 B9/30   Inductor rotante 1L/2 B9/30 480,70
14  20 010 11 670   lnduttore rotante 2L/2 B9/30   Rotor assy 2L/2 B9/30   Roue polaire 2L/2 B9/30   Rotor 2L/2 B9/30   Inductor rotante 2L/2 B9/30 493,00
15  75 022 23 036   Ventola MD35   Fan MD35   Ventilateur MD35   Lüfterrad MD35   Ventilador MD35 36,20

15/A  75 022 23 037   Ventola B9-B14   Fan B9-B14   Ventilateur B9-B14   Lüfterrad B9-B14   Ventilador B9-B14 36,20
17  99 009 05 110   Cuscinetto anteriore 6308-2RS   Front bearing 6308-2RS   Roulement avant 6308-2RS   Vorderes lager 6308-2RS   Cojinete anterior 6308-2RS 49,10
19  99 009 05 095   Cuscinetto posteriore 6305-2RS   Rear bearing 6305-2RS   Roulement arrière 6305-2RS   Hinteres lager 6305-2RS   Cojinete posterior 6305-2RS 16,60
24  99 099 15 225   Morsettiera ausiliaria   Auxiliary terminal board   Bornes auxiliaires   Neben-klemmbrett   Regleta 5,60
28  99 111 90 241   Tirante coperchi BTO 3-L MD35-B14   Cover stay bolt BTO 3-L MD35-B14   Tige de flasque BTO 3-L MD35-B14   Stehbolzen BTO3 3-L MD35-B14   Tirante de la tapa BTO 3-L MD35-B14 5,60
28  99 111 90 414   Tirante centrale BTO 3-L B9/30   Securing stud BTO 3-L B9/30   Tige centrale BTO 3-L B9/30   Zentriersstift BTO3 3-L B9/30   Tirante central BTO 3-L B9/30 14,50
28  99 111 90 237   Tirante centrale BTO 3-L B9/25,4   Securing stud BTO 3-L B9/25,4   Tige centrale BTO 3-L B9/25,4   Zentriersstift BTO3 3-L B9/25,4   Tirante central BTO 3-L B9/25,4 14,50
39  85 006 26 101   Retina di protezione B9-B14   Protection screen B9-B14   Grille de protection B9-B14   Schutzgitter B9-B14   Rejilla protección B9-B14 3,60
39  85 006 26 103   Retina di protezione MD35   Protection screen MD35   Grille de protection MD35   Schutzgitter MD35   Rejilla protección MD35 3,60
40  99 111 41 125   Anello compensatore SV 40x33 B9-B14   Fixing ring SV 40x33 B9-B14   Rondelle de bloquage SV 40x33 B9-B14   Compensator ring SV 40x33 B9-B14   Anillo compensadores SV 40x33 B9-B14 5,40
40  99 111 41 135   Anello compensatore SV 50x40 MD35   Fixing ring SV 50x40 MD35   Rondelle de bloquage SV 50x40 MD35   Compensator ring SV 50x40 MD35   Anillo compensadores SV 50x40 MD35 7,20
41  61 015 01 110   Gruppo spazzole completo   Brush gear assembly   Ensemble porte balais complet   Bürstenhalter   Portaescobillas 103,60

41/A  99 099 17 120   Spazzole   Carbon brush   Balais   Bürsten   Escobillas 7,00
50  99 103 90 215   Ponte raddrizzante monofase (PM3512)   Rectifyng bridge 1 phase (PM3512)   Pont redresseur monophasé (PM3512)   Brückengleichrichter einphasig (PM3512)   Puente rectificador (PM3512) 24,60
70  61 010 20 020   Filtro disturbi radio   Radio interference suppressor   Filtre anti-parasitage   Funkentstöerfilter   Supresore radio 155,30
71  99 099 18 047   Collettore ad anelli   Slip ring   Bagues   Bürstenring   Colector de anillos 38,90

107  99 095 05 006   Tappo copridado per cuffia   Nut-cover rubber cap for lid   Obturateur pour couvre ecrou   Gummistopfen schraubenmutterüberzug   Tapon cubre-dado para tapa 2,70

N.B. Nella richiesta di pezzi di ricambio specificare il tipo e il codice dell'alternatore
When requesting spare parts always indicate the alternator's type and code
Pour toute demande de pièces detachees, prière de mentionner le type et le code de l'alternateur
Bei Ersatzteilbestellung bitte immer die Teilbenennung den Typ und den code des Wechselstromgenerators angeben
En cada pedido de piezas de recambio especificar siembre el tipo y el codigo del alternador 
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